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Net'avi Ratme Maktsia

Georgian Folk Poem
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Net'avi ratme maktsia
Bulbulad gadamaktsia
Bulbulis ena mats'avla
Baghebshi shemomachvia
Davk'ono okros k'onebi
Davpero vertskhlis ts'q'alshia
Saghamo khanze giakhlo
Chamogiq'aro banshia
Dilit ro gamosuliq've

Shig gagekhvios k'avshia

I'wish I could turn into something;
Turn into a nightingale,

And learn the nightingales' language;
I'd come to dwell in the garden.
I'd gather up golden bouquets,

Dip them in liquid silver,

I'd come to you in the evening,
And lay them on your roof.
When you come out in the morning,
May they be entwined in your curls!

This poem is a traditional Georgian folk poem, as recited by M.L. Bidzinashvili.
English translation by Kevin Tuite.



